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mercator 

COMPRAR ´áρνυµαι,´ωνéοµαι,áγορáζω, 
áνταλλáττω,áντικαταλáττω,áποπρíαµαι, 
διεµπολáω,éκπρíαµι,éµπολáω,éµπολéω, 
κτáοµαι,κτωµαι,περιáπτω,πρíαµαι,πρí- 
ηµι emo,comparo,coemo> Amigo de com- 
prar: ´ωνηµατíας,ου,ò emax> Antici- 
padamente: προαγορáζω praemo>Comprar 
barato: áπευωνíζω,áπευωνéοµαι vilem 
annonam facio,parvo emo> Con dádivas 
καταµισθοδοτéω  largitione emo> Com 
prar con: συµπρíαµι coëmo> Deseoso de 
comprar,que compra mucho: πολλα- 
γóρασος,ος,ον emax> Diestro en com- 
prar:´ωνητικóς,η,óν solers in emen- 
do> El que compra anticipadamente: 
προαγοραστης,οû,ò praeemptor> Junta- 
mente: συνωνéοµαι coëmo> Lo que se ha 
comprado:´ωνηµα,ατος,τó id quod 
emptum est> Comprar o vender a bajo 
precio: éπευωνíζω vili pretio emo 
vel vendo> Objeto comprado:´ωνος,ου, 
ò merx> Comprar otros objetos con el 
valor de los vendidos: áντιφορτíζω
alias merces e vendiarum pretio emo> 
Comprar para revender: παλιγκαπηλεúω
παρεµπολáω,-éω emo a caupone quod 
iterum vendam> Por dinero o por 
cambio de otra cosa: áντικτáοµαι ali 
quid permutando emao> Que compra 
para volver a vender: παλíµπωλος,ου, 
ò qui vendit ut revendat> Que se 
debe comprar:´ωνητéος,éα,éον;´ωνη-  
τéον emendus est,emendum> Recién com 
prado: νεωνητος,ος,ον recens emptus 
Tener ganas de comprar:´ωνητιáω,áγο- 
ρασεíω empturio> Volver a comprar: 
áντιλυτρóω,áποινáω redimo 

COMPRENDER καταλαµβáνω,κιχéω,κιχεíω, 

κιχáνω,κíχηµι,περιλαµβáνω,περινοéω, 
ποτíσχοµαι,συλλαµβáνω,συµβáλλω,συµπε
ριλαµβáνω,ùπολαµβáνω animo concipio, 
comprehendo,intellectu assequor,men- 
te complector> Comprender,abarcar: 
éµπεριéχω comprehendo> Capaz de: πε- 
ριληπτικóς,συλληπτικóς,περινοητικóς, 
η,óν habens vim complectendi> Difí- 
cil de: δυστéκµαρτος,ος,ον diffilis ad 
intelligendum> Comprender el sen- 
tido de una cosa: συναíσθáνοµαι,ùπα- 
κοúω sensum alicuius rei capio,ora- 
tionis sensum capio> Facilidad de 
comprender: óξυλáβεια,ταχúνοια,ας,η
celeritas arripiendi> Que puede com- 
prender: áντιληπτικóς,η,óν qui po-  
test comprenhendi vel comprehendere> 
Que puede ser comprendido: περιλητóς
η,óν qui comprehendi potest> Que se 
comprende o concibe: ùποληπτóς,η,óν
qui concipitur vel concipi potest 

COMPRENSIBLE χωρητóς,η,óν qui compre 
hendi animo potest  

COMPRENSIÓN áναστóµωσις,κατáληψις,κí 
χησις,ληψις,περíληψις,πρóσληψις,σúσ- 
λληψις,ξúλληψις,εως,η; περíνοια,ας,η
comprehensio,cognitio> De la mente:  
περινωησις,εως,η mentis conceptus> De 
pronta compresión: ταχúνοος,ος,ον
qui est celeri mente 

COMPRENSIVO περιεκτικóς,η,óν habens 
vim comprehendi 

COMPRESIÓN φíµωσις,µúσις,σúµµυσις, 
σúµπτωσις,εως,η;περιτολη,συναγωγη,ης
η obstrictio,compressio   

COMPRIMIDO πιεστóς,η,óν expressus> 
Estar comprimido: συµµúω comprimor 

COMPRIMIR íσχáνω,íσχáσξω,κατερητúω, 
παρασφíγγω,παραστúφω,σβéννυµι,σβεννúω,σ
βéω,σβηµι,στραγγíζω,συµπιéζω,συνáγω,συν
θλíβω,ùποµúω comprimo.coar 
cto,adstringo,constringo> Juntamente 
συνéργω constringo> Un poco: ùποπιé- 
ζω aliquantum premo> Alr ededor para 
sofocar: περιáγχω undaqueque ita 
stringo ut soffocem> Acción de 

comprimir: θλιµµóς,οû,ò; θλíψις,εως, 
η compressio> Que comprime: σταλτι- 
κος,σσσσυνακτικóς,η,óν habens vim com- 
primendi 

COMPRIMIRSE συµπíπτω comprimor 

COMPROBACIÓN κúρωσις,πíστωσις,εως,η
comprobatio,probatio> Admitir la com 
probación,lo comprobado: éγκρíνω com 
probatum admitto 
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COMPROBADO ´éνορκος,´éνορκιος,ος,ον
comprobatus 

COMPROBAR συγκαταινéω,συνκατíθεµαι, 
συναγορεúω,συναγορéω,συνεπαíνéω com 
probo 

COMPROMETER πιστóω,συντρéπω compromi 
tto de re,fidem facio> La  palabra 
de alguien καταπιστóω fidem exigo 

COMPROMETERSE éπιστεíβω se fidei ob- 
ligare

COMPROMETIDO (estar) éνéχοµαι obno- 
xius sum  

COMPUERTA καταρáκτης,καταρρáκτης,ου; 
καταρρáκτηρ,ηρος,ò porta> Especie de 
compuerta: éπíρρακτος θúρα,η porta 
contaracta 

COMPUESTO éνáρµοστος,ος,ον; πακτóς,η
óν; σκευαστóς,η,óν; συγκεíµενος,η,ον
συνεστηκως,υîα,óς; σúνθετος,ος,ον; 
συνθετóς,η,óν compositus> De muchas 
partes: πολúκριτος,ος,ον; σúστηµα,  
ατος,τó mixtus e multis partibus,id 
omne quod est ex pluribus partibus 
compositum est> Mal compuesto: κακο- 
συνθéτος,ος,ον male compositus> Poco 
ha compuesto: áρτιπαγης,ης,éς recens 
compactus> Que no puede ser compues- 
to: δυσδιáθετος,ος,ον qui non potest 
componi 

COMPULSIÓN σúνωσις,συνωθησις,εως,η
compulsio 

COMPUNCIÓN κατáνυξις,εως,η compunc- 
tio 

COMPUNGIR προσαναστíζω insuper com- 
ùngo 

COMPUTAR áπολογαριáζω,éξαριθµéω,κατα
λογíζοµαι,λογαριáζω,προσλογíζοµαι,ψηφáω,
συλλογíζοµαι,συµψηφíζω,συναριθ
µéω computo 

CÓMPUTO áναµéτρησις,éξαρíθµησις,εως, 
η; éκλογισµóς,éπιλογισµóς,καταλογισ- 
µóς,λογαριασµóς,οû,ò computatio,re- 
censio,supputatio 

CONSOLAR παρηγορéω consolor 

CONTEMPLACIÓN,la que se entrega a la
contemplavión  áσκητρíα,ας,η quae de 
vovet se contemplationi 

COMÚN éπιδαíσιος,éπíκοινος,éπíξυνος, 
ος,ον; χυδαîος,íα,ον; κοινοδηµιον,ου
τó; κοινóς,η,óν; παρóδιος,íα,ον; σúµ
φυλος,ος,ον; ξυνηïος,α,ον;ξυνóς,η,óν  
τúχον`íσως (ubique obvium) communis, 
vularis> Común a muchos: πολúκοινος, 
ος,ον multis communis> A todos los 
hombres: παγκóσµος,πáγκοινος,ος,ον
omnibus communis> Hacer común: κοι- 
νóω,κοινωνéω,διακοινοποιéω commune 
reddo> En común: éπíκοινον in commu- 
ne> Por lo común: πολλá,τá plerumque 
Ser común,de todos: éπικοινéω sum 
communis 

COMUNICABLE µεθεκτóς,η,óν (participa 
ri potens (a quien se le participa) 

COMUNICACIÓN κοινωνηµα,ατος,τó; κοι- 
νωνησις,εως,η; κοινωνíα,ας,η; µετá- 
δοσις,εως,η; µερíς,íδος,η; µετακωχη, 
ης,η; µετουσια,ας,η; µéθεξις,συνáλ- 
λαξις,εως,η; συναλλαγη,ης,η communio 
communicatio,commercium 

COMUNICAR áνακοινóω,κατακοινóω,κατα- 
κοινωνéω,κοινóω,κοινωνéω,κοινοποιéο- 
µαι,προσδíδωµι commune reddo,communi
co> Con otro συγκοινωνéω,éπανακοινóω
ùπερτíθεµαι communico cum> Algo con 
otro: κοινολογéω aliquid communico 
cum aliquo> Dar parte: εíσαγγéλλω
refero> Participar,repartir: éπικοι- 
νωνéω communico 

COMUNICATIVO µεταδοτικóς,η,óν commu- 
nicandi vim habens 

COMUNIDAD κοινóτης,ητος,η communitas 
Amante de la: φιλóκοινος,ος,ον amans 
communitatis 

COMUNIÓN µετοχη,ης,η communmio> Acce 
so a la eucaristía: πρóσοδος,ου,ò ac 
cessus ad sacram eucharistiam 
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COMÚNMENTE κοικη,κοινως,ξυνη communi 
ter 

CON (dat.) áνà,σúν,ξυν; (gen.) διá, 
µετá; (acus.) µετá cum> Con tal que: 
´éανπερ, µηδéν áλλá dummodo,dumtaxat 

CONATO éπιχεíρησις,εως,η; φιλοτíτηµα
ατος,τó; πεîρα,ας,η conatus 

CONCATRENACIÓN (fig.ret.) éπιπλοκη, 
ης,η concatenatio 

CONCAUSA συναíτιος,ος,ον qui simul 
causa est 

CONCAVIDAD βáσσα,ας,η; γúαλον,ου,τó 
cavitas> De la mano o del pie: ταρ- 
σóς,ταρρóς,οû,ò palmula manus vel pe 
dis> Lleno de concavidades: σηραγγω- 
δης,ης,ες cavernosus 

CÓNCAVO´éγκοιλος,ος,ον;κοîλος,η,ον; 
κυτωδης,ης,ες; νηρóς,á,óν cavus,con- 
cavus> Igualmente cóncavo: íσóκοιλος
ος,ον aequus concavus> Todo lo cón- 
cavo: κúφελλα,ων,τá cava omnia> Par- 
te de la nave: κοíλη,ης,η concavum 

CONCEBIDO κυεíς,εσσα,εν conceptus 

CONCEBIR γονéυω,κυïσκω,κυïσκοµαι,συµ
φονéω concipio> Antes en el pensa-  
miento: προüπολαµβáνω ante animo con 
ceptum habeo> Capaz de concebir: κυη
τικóς,συλληπτικóς,η,óν; συλληπτρíα, 
ας,η habens vim concipiendi> Conce- 
bido a escondidas: κοριναîος,íα,ον
clauculum conceptus> De antemano: 
προδιαλαµβáνω praeconcipio> Fácil de 
concebir (mujer): εúσúλληπτρος,ου,η
habens vim concipiendi> Que se con- 
cibe o comprende: ùποληπτóς,η,óν qui 
concepitur vel qui concipi animo po- 
test> Se ha de concebir: συλληπτéον
concipiendum est 

CONCEDER éγχωρéω,éπιχωρéω,éπιτρéπω, 
éπιτροπáω,χαλáω,χαλáζω,χαλαíνω,παρα- 
δíδωµι,παρεíκω,προσνεúω,συγχáζω,συγ
χωρéω concedo,annuo,committo> Por se 
ñas: κατανεúω annuo> Se ha de conce- 
der:συγχωρετéον concedendum est> Con 

cediendo: συγκεχωρηµéνως concedendo 

CONCENTRAR κλωθω,συνθéω glomero,con 
duco 

CONCEPCIÓN σúλληψις,εως,η conceptio 

CONCEPTO,pensamiento,reflexión éνθú- 
µηµα,éννóηµα,πλησµα,ùπóληµµα,ùπονóη- 
µα,ατος,τó; ùπóληψςις,εως,η concep- 
tus animi,conceptus> Formar concepto 
προüπολαµβáνω prius existimo> Por 
todos conceptos: πανταχως ab omni 
ratione> Alto concepto de sí mismo: 
οíησις,εως,η; οíηµα,ατος,τó nimia de 
se exisatimatio 

CONCESIÓN πáρησις,συγχωρησις,εως,η
συγχωρηµα,ατος,τó concessio 

CONCHA ´óστρακον,ου,τó; κóγχη,ης,η; 
κóγχος,ου,ò; κυµατοφóρτις,ιδος,η con 
cha,testa fuglina>Pequeña: óστρáκιον
ου,τó concula> Coger conchas: λεπα- 
δεúοµαι conchas lego> Concha índica: 
βλáττιον,ου,τó concha indica> De la 
púrpura: κáλχη,ης,η flos vel animal 
purpureum> De la tortuga carey: χé- 
λυον,χéλειον,χéλεινον,ου,τó testa qua 
operitur testudo> De los testá-  
ceos: éπικáλυµµα,ατος,τó velamen> De 
mar: νηρíτης,ου,ò nerita> Especie de 
conchas: στραβηλοι,ων concharum ge- 
nus> Marina usada para votar: χοιρí- 
ναι,αì conchae marinae> Concha mari- 
na: χéλυδρος,ου,ò testudo marina> 
Concha que contiene perlas: βéρβερι, 
τó concha quae uniones continet 

CONCIENCIA συναíσθησις,συνεíδησις, 
εως,η consciencia eorum quibus affi- 
cimur> Obligación de: δεισιδαιµονíα, 
ας,η religio> Roedor de conciencia: 
δηξíθυµος,ος,ον animum mordens> Te- 
ner conciencia,ser sabedor: συνεπíσ- 
ταµαι,σúνοιδα conscius mihi sum 

CONCIERTO συνωδη,ης,η; συνωδíα,ας,η; 
τηνελλα,ης,η; τηνελος,ου,ò concentus 

CONCILIACIÓN οíκεíωσις,πρóµνησις,εως
η; συναλλαγη,ης,η conciliatio 
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CONCILIADOR,medianero en las dispu- 
tas καταρτιστηρ,ηρος,ò; áρµοστης,οû 
ò; áρµóστωρ,ορος,ò;προσαγωγεúς,éως,ò 
συµβατηριος,ος,ον; συµβατικóς,συµβι- 
βαστικóς,η,óν; συναγωγεúς,éως,ò; συν
αλλακτης,συναρµοστης,οû,ò concilia- 
tor,sequester,aptus ad pacem recon- 
ciliandam 

CONCILIAR éξαρéσκοµαι,éξαρεσκεúοµαι, 
éξοικειóω,φιλιóω,φιλóω,προµνáοµαι, 
προµνηστεúοµαι,προσκτáοµαι,συνáγω, 
συναρµóζω,συναρµóττω,συνδéω,συνοικε- 

ιóω concilio,congruo,amicos facio>  
Quew puede conciliar: οíκειωτικóς,η
óν; συναλλακτικóς,συστατικóς,η,óν
habens vim conciliandi 

CONCILIO πρóσοδος,σúλλογος,ου,ò; συγ
κλησíα,ας,η concilium> Convocatoria 
para un sínodo o concilio: éπιγραφη, 
ης,η indictio 

CONCISAMENTE éπιγρáβδην,συντóµως con 

cise,strictim 

CONCISIÓN κατατοµη,ης,η;συντοµíα,ας, 
η concisio,concisura> Hablar con su- 
tileza y concisión στενολογéω angus- 
te et tenuiter loquor 

CONCISO áφοριστικóς,η,óν; σúντοµος, 
ος,ον brevis,concisus> Lenguaje con-
ciso: τµητικóς,η,óν concisus 

CONCITAR ´óρσω,áνασεúω,áπóρνυµι,διóρ
νυµι,διóρνυµαι concito 

CONCIUDADANO συµπολíτης,ου,ò; συµπο- 
λîτις,íδος,η concivis 

CÓNCLAVE εíρκτη,ης,η: οíκηµáτιον,ου, 
τó conclave 

CONCLUÍDO éντελης,éπιτελης,παντοτε- 
λης,ης,éς; συγκλειστóς,η,óν absolu- 
tus,conclusus,omnino af finem perduc 
tus> Enteramente concluído: τετρáγω- 
νος,ος,ον omnibus numeris absolutus> 
No del todo concluído: παναεργης,ης, 
éς omnino non confectus 

CONCLUIR áνω,áνúω,áπαρτíζω,áποπεραí- 
νω,áποτελειóω,áποτελéοµαι,διαπεραíνω
διαπρéσσω,διεργáζοµαιéκπεραíνω,éκπρá 
σσω,-ττω,éκτελειóω,éκτολυπεúω,éναπο- 
τíω,éπικραιαíνω,-κραíνω,éπιλéγω,éπι- 
τελéω,éξαρτíζω,éξαργéζοµαι,κατεργá- 
ζοµαι,παρεκτελéω,περαíνω,περατεúω,πε
ριτéλλω,πληρóω,προκαταλúω,αυγκληïζω, 
συγκληζω,συγλεíω,συµπεραíνω,συνéργω, 
συντελéθω,τερµατíζω absolvo,conficio 
termino,concludo,finio,perficio> A 
la vez: συνδιαπεραíνω simul absolvo> 

Antes: προεκτελéω ante perficio> Con 
anticipación: προανúτω,-ανúω citius 
perficio> Con argumentos: συλλογíζο- 
µαι argumentis concludo> Con arte, 
con maña: τεχνουργéω artificiose con 
ficio> Con otro: συνεκπρáσσω simul 
conficio> Con toda diligencia: δια- 
κριβóω diligenter efficio> Del todo: 
ξατανúω perago> Felizmente: καταιρéω
felicier conficio> Juntamente: συνεκ
τελéω,συνεπευθúνω simul ad rectum fe 
licemque finem perduco> Concluír pri 
mero: πρεργáζοµαι,προκαταρτíζω prius 
conficio> Una obra delicada: λεπτουρ
γéω subtile opus conficio> Fuerza 
eficaz para concluir: τελεσσιουργíα, 
ας,η vix efficax ad perficiendum> Lo 
que no se puede concluir: δυσεκπηραν
τος,δυσéργαστος,ος,ον difficilis ad 
conficiendum> No concluido del todo: 
ηµιτéλεστος,ος,ον nondum ex omni par 
te absolutus> Poco ha concluído: 
νεοτελης,ης,éς paulo ante confectus> 
Sin concluir: καταδεης,ης,éς imper- 
fectus 
CONCLUSIÓN ´áνη,ης,η; áπáρτισις,εως, 
η; áπαρτισµóς,οû,ò; áποτéλησµα,ατος, 
τó; éπíλογος,ου,ò; éπιτελεíωσις,εως, 
σúνερξις,τελεíωσις,εως,η consumma- 
tio,conclusio,perfectio,absolutio> 
De la obra: τελεσιουργíα,ας,η; ùπο- 
περáτωσις,εως,η ad finem perductio 

CONCORDAR áντισιµφωνéω,áρτικροτéω, 
òµοφρονéω,συνηρετµéω concors sum 

CONCORDE´óθροος,`óµóθροος,òµóνοος, 
òµóθυµος,σúνφωνος,σúννοµος,ος,ον; 
òµοφραδης,συµφυης,ης,éς; òµóφρων,ων
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ον concors> Estar unánime y concorde 
συνθυµéω unanimis sum et concors 

CONCORDEMENTE συµβατικςως@concordi- 
ter 

CONCORDIA áρθµíα,ας,η; òµοφροσúνη,ης
η; òµóνοια,α,ς,η; συµβíβασις,συµφω- 
νησις,σúνθηµα,ατος,τó; σúστασις,εως, 
η; συµφροσúνη,ης,η concordia> Estar 
unido por los vínculos de la: áρθµéω
concordiae vinculo jungor> Inclinado 
a la concordia: òµονοητιτικóς,η,óν
pronus ad concordia 

CONCRETO áµφíθρεπτος,σúνθετος,ος,ον; 
συνθετóς,η,óν concretus 

CONCUBINA σúγκοιτος,ου; συνεταιρíς, 
íδος concubina 

CONCUBINATO µιξις,εως,η cuncubitus 

CONCUBINO y concubina σúνευνος,σενεú 
νιος,ος,ον concubinus,concubina 

CONCÚBITO συγκατεúνασις,συγκοíµησις, 
εως,η; συγκοíµηµα,ατος,τó concubitus 

CONCULCACIÓN καταπατηµα,ατος,τó; κα- 
ταπáτησις,εως,η conculcatio 

CONCULCAR καταπατéω,λακπατéω,συµπα- 
τéω conculco 

CONCUPISCENCIA éπιθυµíα,ας,η: ηδυπá 
θεια,ας,η; `ηδυπáθηµα,ατος,τó libido 
concupiscentia> Atraer a la συνεκκα- 
λéω pellico 

CONCURRENCIA πληθος,εος,τó; πληθúς, 
úος,η frequentia> De hombres: áνδρο- 
πληθíα,ας,η hominum conventus> De 
pueblo: δηµοπληθης,ης,éς ubi magna 
est populi frequentia>Gran concurren 
cia de gente: πληθορη,ης,η; πολυπλη. 
θεια,πολυπληθíα,ας,η magna frequen- 
tia> Sitio de mucha concurreencia: 
µυρµηκíα,ας,η locus in quem conflu- 
unt inn umeri 

CONCURRENTE,círculo de concurrentes 
περíστασις,εως,η circunstantium co- 
rona 

CONCURRIDO (muy) παµπληθης,ùπερπλη- 
θης,ης,éς; πλειστóµβροτος,ος,ον ma- 
cimo hominum conventu celebratus 

CONCURRIR áµατροχáω,òµοδροµéω,συµφé-
ροµαι,συµπαραθéω,συνµπορεúοµαι,συνδραµé
ω,συνδροµéω,συντρéχω,συνéρχοµαι
συνθéω concurro.convenio> A una mis- 
ma junta: συνουσιáζω in eumdem coe-
tum convenio> En un punto: òµηρéω in 
unum convenio> Juntamente a: éπισυν- 
δραµεîν simul concurrere in> Que con 
curre con otro: συµµεταíτιος,ος,ον qui 
siuml est causa 

CONCURSAR áγωνíζοµαι contendo,aleam 
dare> En una carrera íσοδροµéω concu 
rro 

CONCURSO παραδροµη,συνδροµη,ης,η; 
σúντευξις,εως,η concursus 

CONDECORADO σηµειωδης,ης,ες insignni 
tus 

CONDECORAR éνσηµαíνω insignio 

CONDENA καταδíκη,ης,η condemnatio 

CONDENACIÓN κατáγνωσδις,κατáκρισις, 
κατáρρησις,καθοσíωσις,κρíσις,εως,η
κρíµα,ατος,τó damnatio,condemnatio> 
Por voto con mano alzada: καταχειρο- 
τονíα,ας,η condemnatio 

CONDENADO κατáδικος,κατáκριτος,-κρí 
σιµος,ος,ον damnatus> Precipicio por 
donde se arrojaba a los condeandos: 
βáραθρον,ου,τó barathrum> Precipitar 
a los condenados por el βáραθρον: 
βαραθρóω in barathrum conjicio 

CONDENAR δαµνáω,δáµνυµι,καταδιαιτáω, 
καταδικáζω,καταγινωσκω,κατακρíνω,κα- 
τακυρóω,παταψηφíζοµαι,λαµβáνω,ùποτι- 
µáω condemno,damno> A suplicio: áπá- 
γω ad poenam abigo> Antes: προκατα- 
δικáζω,προκατακρíνω ante condemno>  
Por unanimidad: συγκαταψηφíζω una 
damno> Por voto con mano alzada: κα- 
ταχειροτονéω condemno> Que se conde- 
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na a sí mismo: αúτοκατáκριτος,ος,ον
suopte judicio condemnatus> Ser con- 
denado a las minas:_µεταλλíζοµαι ad 
metalla damno> Ser condenado además: 
προσαλóω,-áλοµαι praeterea condemnor 
Ser condenado:óφρισκáνω,óφλíσκω,óφλá 
νω,óφλω damnor 

CONDENSACIÓN ´éκπηξις,εως,η concre- 
tio aquae gelu strictae 
CONDENSADO κατáπυκνος,ος,ον; πιλητóς
πιλωτóς,η,óν; σαχθεíς,εîσσα,εν; σúσ- 
τειπτος,ος,ον condensus,constipatus 
Estar condensado: στιφρáω densum sum 
Alrededor: περιπεγης,ης,éς circum 
concretus> A manera de grumos: θροµ- 
βωδης,ης,ες in  grumi speciem collec 
tus 

CONDENSAR áολλéω,διαστοιβáζω,éµπυκá- 
ζω,éµπυτιáζω,éνστúρω,καταπυκáζω,κατα
σáττω,παχúνω,παρασφηνóω,περιστúφω, 
προσκαθíστηµι,προστúφω,πυκáζω,πυκ-
νóω,σáττω,σáσσω,στεíβω,στεριφοποιéω
στíβω,στοιβáζω,στúω,συχνáζω,συµπιλéω
συναθροíζω condenso,adstringo,cons- 
tipo> Que tiene fuerza de condensar: 
πυκνωτικóς,η,óν habens vim densandi 

CONDENSARSE éµπηγνυµι,-πηγνúω,-πηγω
περιπηγνυµι,-πηγνúω,-πηγω concresco> 
Con frío: στιβιáω frigore concresco 

CONDESCENDENCIA παρηµοσúνη,ης,η; πει
θηνιον,ου,τó obsequium> Con otro: 
συγκατáβασις,εως,η demissio ad in- 
firmitatem alterius 

CONDESCENDER éφεσυχáζω,εúδοκéω,κλûµι
κλúω,συναπáγοµαι,ùποεíκω cedo,obse- 
cundo,indulgeo,acquiesco> Concescen- 
der con: συγκατανεúω simul annuo> 
Condescendiendo: συγκαταβατικως de- 
mittendo se ex sua dignitate 

CONDESCENDIENTE éρíηρος,εúεικτος,ος, 
ον amabilis,facilis ad credendum> 
Con la súplicas,exorable: στρεπτóς,η
óν exorabilis> Con todos: πανηρης,ης
ες omnibus gratiosus 

CONDICIÓN ùπóθεσις,εως,η conditio>  
Fijar condiciones o plazos: κατεπαγ- 
γéλλω conventum statuo> Igual condi- 
ción: íσóτης,ητος,η par conditio> 
Mejor condición: πλεονéκτηµα,ατος,τó 
melior conditio> Que es de mejor 
condición: πλεονéκτης,ου,ò; πλεονεκ- 
τικóς,η,óν qui meliore conditione 
est> Ser de mejor condición: πλεονεκ
τéω meliore sum conditione 

CONDICIONAL ùποθετικóς,η,óν conditio 
nalis 

CONDICIONALMENTE ùποτετικως conditio 
naliter 

CONDIMENTAR áπαρτúω,áπαρτúνω,áρτúω, 
ζωµεúω,καρυκεúω,παραρτúω,ùπογλυκαí- 
νω condio> La comida: βαµβακεúω,συν- 
ηδúνω, cibos condio> Diestro en con- 
dimentar manjares: áρτιµατωδης,ης,ες
doctus in condendis cibis 

CONDIMENTO ´áρτυµα,ατος,τó;´áρτυσις, 
εως,η;`ηδυσµα,ζωµευµα,παρóψηµα,ατος, 
τó; παροψηµáτιον,ου,τó; λιχνεîαι,ων, 
αì condimentum,condimenta> Con apio 
y perejil: σελινíτης,ου,ò apio con- 
ditus> De la comida: βαµβακεíα,καρι- 
κεíα,ας,η cibi condimentum> Delicado 
λíχος,εος,τó delicatum condimentum  
  
CONDISCÍDPULO òµóπαις,ιδος,ò,η; συµ- 
φοιτητης,συµµαθητης,συνουσιασης,συσ- 
χολαστης,οû,ò condiscipulus> Ser con 
discípulo: συµµανθáνω,συνακοúω,συµ- 
φοιτáω eodem magistro utor> Desear 

ser condiscípulo: συµµαθητιáω,συµµα- 
θιáω una cum alio discipulus esse cu 
pio 

CONDOLERSE òµοπαθéω,συλλυπéοµαι,συµ- 
φορáω,συµπáσχω,συµπαθéω,συµπεθéω,συν
αλγéω,συνεπιστéνω,συνοδυνáοµαι,συσκυ
θρωπáζω condoleo> Con otro: συνασχá- 
λλω,-ασχαλáω condoleo> Condolerse 
cuanto basta: µετριοπαθéω condoleo 
cuantum satis est 

CONDOLIENTE συµαθης,ης,éς  compa- 
tiens 
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CONDONAR καθυφιéω,-υφíηµ,συγχωρéω
condono 

CONDUCCIÓN ´ηγεσíα,ας,η;´ηγησις,´óχη  
σις,εως,η; éκκοµισµóς,οû,ò; πρóδευ- 
σις,ùγηγησις,,εως,η conductio,ductus 
vectio,exportatio,praeitio> De agua: 
ùδραγωγεîον,ου,τó; ùδραγωγíα,ας,η
aquaeductio> De caballos o de carros
´éλασις,εως,η agitatio> En derredor: 
περιηγησις,εως,η circumductio> Vio- 
lenta: èλκηθµóς,éλκυσµóς,οû,ò obduc- 
tio,tractio vioenta 

CONDUCIR´áγω,`ηγηλáζω,áποφéρω,éπανα- 
πéµπω,µαστρωπεúω,µαστροπεúω,óχéω,πéµ
πω,προσαναφéρω,προσκοµíζω,ùφηγéοµαι, 
ago,duco,veho,affero> Acción de con- 
ducir un carro,los caballos:`ηνιóχη- 
σις,εως,η aurigatio> Acto de condu- 
cir de la mano: χειραγωγíα,ας,η ma- 
nuductio> Adentro: προσáγω adduco> 
De alto abajo: κατáγω deduco> De la 
mano: χειραγωγéω manu duco> El que 
conduce de la mano: χειραγωγóς,óς,óν
qui manu ducit> El que es conducido 
afuera: éξαγωγιµος,ος,ον qui extra 
defertur> Hasta su punto culminante: 
καρανóω in summum duco> Por la ciu- 
dad: περιηγéοµαι circumduco per viam 
Por otros canales los líquidos: πα- 
ροχετεúω per alios canales duco> Que 
conduce velozmente: ´ωκúποµπος,ος,ον
celeriter vehens> Un coche: κυκλéω
rota duco 

CONDUCIRSE προσφéροµαι,προσφéρω con- 
duco 

CONDUCTA τρóπος,ου,ò modus> De buena 
conducta: εúεργος,ος,ον se recte ge- 
rens> Especial: íδιοτροπíα,ας,η pe- 
culiaris modus> Que tiene buena con- 
ducta: εúηπελης,ης,éς bene se habens 

CONDUCTO διαρροη,ης,η; διóρυγµα,ατος
τó; òλκóς,οû,ò; οúρáνη,ης,η; οúρηθρα
ας,η; σωλην,ηνος,ò canalis,meatus,fo 
vea> Pasar de un conducto a otro:éξο
χετεúω e canali in alterum duduco 

CONDUCTOR ´áκτωρ,ορος,ò;`ηγητηρ,ηρος
ó,`ηγητωρ,ορος,ò; áγéτης,ου,ò; ποµ- 
παîος,α,ον; ποµπóς,οû,ò,η; πορθµεúς, 
éως,ò; πορθµευτης,οû,ò; προηγéµων, 
ονος,ò; προηγητηρ,ηρος,ò; προηγητης, 
οû,ò; ùφηγητηρ,ηρος,ò ductor,conduc- 
tor> Buen conductor: εúποµτος,ος,ον
bonus ductor> De caballos,de un ca- 
rro: éλατης,οû,ò; éλατηρ,ηρος,ò; éλá 
τειρα,ας,η agitator,agitatrix 

CONEJERA ùπονοµη,ης,η cuniculus> Ha 
cer conejeras,minar: ùπονéµοµαι suf- 
fodio caniculatim 

CONEJO δασúπους,οδος,ò; κúνικλος,λα- 
γíδεος,λαγíδης,ου,ò caniculus 

CONEXIÓN ´éνερσις,ζεûξις,εως,η; éπι- 
πλοκη,ης,η; καταρτισµóς,οû,ò; πακτω
σις,εως,η; περιεκτικóν,οû,τó; συνáρ- 
τησις,σúµπλεξις,εως,η; συµπλοκη,ης,η
connexio,complexus,compactio,comple- 
xio> Sin conexión: συµπλéγδην conne- 
xim 

CONEXO συναφης,ης,éς connexus 

CONFABULACIÓN ´οáρισµα,ατος,τó;´οα- 
ρισµóς,οû,ò; συµπαιγνíα,ας,η confa- 
bulatio,collusio> Trato de una cosa 
entre dos o más personas: ´οαριστúς, 
úος,η confabulatio> Cosa hecha por 
confabulación: συγκακοúργηµα,ατος, 
τó res per collusionem acta> Usar 
confabulación: συναθúρω colludo 

CONFABULAR (hablar con otro) éψιáο- 
µαι confabulor> Hablar entre dos o 
varias personas para perjudicar a 
alguien) διαµυθολογéω,-λογéοµαι con- 
fabulo 

CONFECCIÓN κατεργασíα,ας,η; πηγµα, 
ατος,τó confectio,concinnatio 

CONFEDERACIÓN óµαιχµíα,ας,η societas 
belli> De alianza: συνηµοσúνη,ης,η
foederis societas 

CONFEDERADO ´éνσπονδος,éπíµαχος,ος, 
ον; φíλιος,íα,ον; συνωµóτης,ου,ò; σú 

νορκος,ος,ον foederatus,foedere junc 
tus> Militarmente: ´óµαιχµος,ος,ον
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belli socius 

CONFERENCIA ´οáρισµα,ατος,τó; οáρισ- 
µóς,οû,ò confabulatio 

CONFERENCIAR συµβáλλω  confero 

CONFERIR φéρω,συναíρω,συνεισφéρω,συν
θéω confero  
    

CONFESAR διαµολογéοµαι,éξαγορεúω,φη- 
µí,καθοµολογéω,òµολογéω,σúνηµι
confiteor,fateor> Confensar antes: 
προοµολογéω ante confiteor> Confesar 
además: προσοµολογéω insuper fateor> 
Volntariamente: αúθοµολογéοµαι ipse 
ultro profiteor> Con franqueza: εú- 
χοµαι profiteor 

CONFESAR,cierto y que debe confesar 
se εúµολíγητον clarum et confitendum 

CONFESIÓN éξαγóρευσις,éξοµολóγησις, 
òµολογíα,ας,η confessio> Por propia 
confesión: ´ωµολογηµéνως e confesso 
(Fig.retérica): παροµολογíα,ας,η con 
fessio 

CONFESOR de la fe òµολογητης,οû,ò 
confessor 

CONFIADAMENTE εúθαρσως,θαρραλéως con 
fidenter  

CONFIADΟ áποταυροúµενος,η,ον; εúτολ- 
µος,ος,ον; εúθαρσης,ης,éς;πíσυνος,ος
ον; θαρρητικóς,η,óν;θαρσαλéος,éα,éον
θáρσυνος,η,ον;θαρσúς,εîα,ú confidens 
fidens> Demasiado confiado: παρáτολ- 
µος,ος,ον nimium confidens> Muy: πε- 
ριθαρσης,ης,éς; πολúπιστος,ος,ον mul 
tum fidens 

CONFIANZA ´áδεια,ας,η; éλπορη,ης,η; 
παρρησíα,ας,η; πεποíθησις,εως,η; πε- 
ποιθíα,ας,η; τóµα,ης,η; θαρραλεóτης
ητος,η; θáρρος,θéρσος,εος,τó fiducia 
confidentia> Con confianza: κατατε- 
θαρρηκóτως,πεποιθóτως,τεθαρηκóτω con 
fidenter> Dotado de gran confianza: 
µεγαθαρσης,ης,éς magna fiducia prae- 
ditus> Inspirar confianza: éνθαρσéω, 
παραθαρρúνω,παραθαρσúνω fiduciam ad- 

do> Poner la confianza en: éνισξυρí 
ζοµαι causae fiduciam in hoc colloco 

CONFIAR áποπιστεúω,éκθαρσéω,-θαρρéω
éλπíζω,éµπιστεúω,éνθαρσéω,καταθαρσéω
πεποíθω,πεποιθéω,πιθéω,πτερóοµαι,θα- 
ρρéω confido,fido> En la fidelidad 
de alguno: παρακατατιθéω,παρακατατí- 
θηµι fidei alicuius committo> En la 
palabra: πιστεúω fidem facio> Que no 
se confía ni obedece a persona algu- 
na: αúτηκοος,ος,ον qui neminem nisi 
se ipsum audit neque oboedit> Con- 
fiar y confiarse: áποθαρρéω confido 

CONFIARSE con alguno: ùπερτηκω com- 
munico cum 

CONFIGURACIÓN διατúπωσις,εως,η deli- 
neatio 

CONFIGURAR συγκατασχηµíζω,συσχηµατí- 
ζω configuro 

CONFÍN µεθóριον,ου,τó; òµοúρησις, 
εως,η; συνορíα,ας,η confinium> Estar 
situado en los confines: éσχατεúω in 
extremis finibus positus sum> Ser 
confín: συνοµορéω confinis sum> Si-  
tuado fuera de los confines: ùπερó- 
ριος,íα,ον extra fines positus 

CONFINADO éξóριστος,ος,ον e terminis 
expulsus 

CONFINAMIENTO éξορíα,ας,η extermina- 
tio 

CONFINANTE `óµορος,ος,ον; áγχíφγειος
α,ον; áγχíτερµων,ονος,ò,η; µεθóριος, 
α,ον; πλησιóχωρος,προσóµουρος,ος,ον
confinis,conterminus> Estar confinan 
te: òµορéω confinis sum> Región con 
finante: περíχωρος,ου,ò circum ja-  
cens regio> Ser confinante: òµορéω, 
προσοµορéω conterminus sum 

CONFINAR éξορíζω,συνορíζω éxtermino, 
confinio 

CONFIRMACIÓN éκβεβαíωσις,καταβεβαíω- 
σις,πíστωσις,προσκúρωσις,στερéωσις, 



203 

ùπéρεισις,εως,η confirmatio 

CONFIRMAR `ρωννúω,`ρωννυµι,`ρωω,`ρóω
βεβαιóω,διερεíδω,δυναµóω,éκβεβαιóω, 
éµβεβαιóω,éπικρατúνω,éξεµπεδóω,κατα- 
κυρóω,καταστηρíζω,κραταιóω,παραπηγ- 
νυµι,-πηγνúω,-πηγω,πιστóω,προσεµπε- 
δóω,στερεóω,στηρíζω,στερρóω,συγκυρóω
συνερεíδω,σθενóω confirmo,fulcio> 
Además: προσκυρóω,προσεπιρρωννυµι,  
-ρρωννúω,προσεπισχυρíζω  robur insu- 

per injicio> Con juramento: éπιδαíο- 
µαι firmo jurejurando> Con testimo- 
nio: προσµαρτυρéω testimonio confir- 
mo> Juntamente: συγκαθιστáω,συγκαθíσ
τηµι,συνεπικυρóω,συνεπιρρωννυµι,-ρων
νúω una confirmo> Más y más: éπιβε-
βαíóω insuper confirmo 

CONFISCAR δηµοσιóω bonis mulcto 

CONFITE µελíτωµα,ατος,τó opus dulcia 
rium 

CONFITERO γαλακτουργóς,οû,ò; ναστο- 
κóπος,ου,ò; πλακουντοποιóς,οû,ò,η
lacticiniorum confector,placentae si 
ve mellite panis sector (cortador de 
pan enmelado o torta)    

CONFITURA´íτρια,ων,τá (placentae ge 
nus,especie de torta de harina),éπι
φορηµατα, ποíηµατα,ων,τá; µελíτωµα, 
ατος,τó res conditae,opus dulciarium 
bellarium> Una especie de confitura: 
χρυσοκóλλα,ης,η edulium 

CONFLAGRACIÓN κατáφλεξις,εως,η  con- 
flagratio 

CONFLICTO ´ωστισµóς,´ωθισµóς,οû,ò; 
αντιβολη,ης,η; προσµιξíα,ας,η; πρóσ- 
µιξις,συγκατáστασις,σúµπτωσις,σúρρη- 
ξις,εως,η conflictus,comparatio 

CONFLUENCIA òµορροíα,ας,η; συµφóρη- 
σις,εως,η conmfluxus> De ríos: συµ- 
βολη,ης,η concursus confluentium am- 
nium 

CONFLUIR συµβáλλω,συνéρχοµαι confluo 
Con ímpetu: συρρáσσω,-ττω cum impetu 
confluo 

CONFORMACIÓN µóρφωµα,ατος,τó; συσχη- 
µατισµóς,οû,ò; διαπλασµóς,οû,ò  for- 
matio,conformatio 

CONFORMADO σúµµoρφος,ος,ον (dat.) ae 
qualis formae> Mal conformado: ´áτυ- 
πος,ος,ον qui justam membrorum for- 
mam non habet 

CONFORMAR,dar la misma forma συµµορ- 

φóω,κατασχηµατíζω,συµπλáσσω,-ττω con 
formo,simul conformo> Conformar,con 
tentar a alguien: στéργω alterius 
voluntati me committo 

CONFORMARSE áνεξικακéω malorum pa- 
tientem me praebeo> Conformarse con 
lo convenido,pactado: προσχωρéω ad 
pactionem descendo> En lo que uno se 
conforma: στερκτóς,η,óν in quo quis 
acquiescit  

COFORME αúτóµολπος,ος,ον; éοικως,υîα
óς; πρóσχορδος,ος,ον  consentaneus> 
Es conforme: προσηκει consentaneum 
est>Estar conforme σúγκαιµαι,παρéοι- 
κα (-ας,ε..) concors sum 

CONFORMEMENTE προσαρτíως cohaerenter 

CONFORMIDAD de ánimos  συµψυχíα,ας,η
De ideas: òµóνοια,ας,η consensio>Dar 
conformidad,consentimiento: στéργω
acquiesco

CONFORTAMIENTO éπíρρωσις,εως,η con- 
firmatio virium 

CONFRONTACIÓN συγκáθεσις,συµπαρéκτα- 
σις,εως,η comparatio,contentio 

CONFUNDIDO συνφυρτóς,η,óν confusus 

CONFUNDIR `ρωπíζω,συµψáω,áποδαυλíζω, 
διακυρáω,κυκáω,κυκéω,µεταµíγνυµι,µε- 
ταµιγνúω,συγχéω,συγχεúω,συγχúνω,συγ- 
χúω,συµφúρω,συναλοáω,συναλοιáω,συνα- 
νακερáννυµι,-κεραννúω,-κερáω,συνανα- 
κρáω,χáóω (in caos verto) confundo>  
Armar confusión,alboroto: κυδοιπáω
confundo> Juntamente: συναλεíφω con- 
fundo> Que tiene virtud de confundir 
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συγχυτικóς,η,óν habens vim confunden 
di> Ser confundido: συλλεíβοµαι con- 
fundor 

CONFUNDIRSE µíσγοµαι,µισγητεúω con-  
fundor 

CONFUSAMENTE áµµíγδην (áναµíγδην),εí 
λοδóν,èλιγδην,éπιµíξ,φúρδην,χúδην,µερταµ
íξ,µíγα,συγκεχυµéνως,συµφúρδην,ùποσυγχú
τως confuse,permixtim,fu- 
se,convolutim> Sin orden: συµµíγδην
permixtim 

CONFUSIÓN áκοσµíα,áταξíα,ας,η; δια- 
τροπη,ης,η; εíλιγµα,ατος,τó; éντρο- 
πιá,ας,η; χáος,εος,τó; κακοθηµοσúνη, 
ης,η; κεκυεíα,ας,η; µιγáς,áδος,η; 
σúγχυσις,σúγκρασις,συντáραξις,σúρρευ
σις,εως,η confusio> De muchos: µισγó 
λης,ου,ò colluvies plurimorum 

CONFUSO áκατáστατος,áκριτος,áκριτó- 

φυρτος,ος,ον confusus> Cosa confusa: 
áνáρτυτον,ου,τó confusum> Hablar con 
palabras confusas: παρανíττοµαι,-νí 
σσοµαι obscure significo> Lenguaje 
confuso: αíλóστοµος,ου,ò ambiguus os 
habens 

CONGELACIÓN ´éκπηξις,πηξις,εως,η con 
gelatio 

CONGELADO παγωδης,ης,ες; παγερóς,á, 
óν glacie concretus 

CONGELAR éκπηγνυµι,-πηγνúω,-πηγω,παχ
νóω congelo>Primero: προπηγνυµι,-πηγ
νúω,-πηγω prius congelo> Que tiene 
fuerza para congelar: πηκτικóς,éκπηκ
τικóς,η,óν penitus gelu astringor 

CONGÉNITO ´éνθετος,ος,ον; éµφυης,òµο
φυης,συµφυης,ης,éς; συγγενικóς,η,óν

congenitus,insitus> Ser congénito: 
éµφυµι innascor 

CONGELARSE στιβιáω frigore concresco 

CONGIO χως,χóος,χοûς,οû,ò; χοεúς,éως
ò congius> Capaz de tres congios: 
τριχουνιαîος,íα,ον; τρíχους,ους,ουν
trium congiorum capax> Medio congio: 
`ηµíχοος,ου,ò semi-congius> Que con- 
tiene medio congio: ´ηµιχοαîος,α,ον
dimidium congium continens> Vaso pe- 
queño en figura de congio: χοïδιον, 
ου,τó parvulum vas congilae 

CONGLOMERAR συσπειρáω conglomero 

CONGLUTINADO παγεíς,παγéν (-εντος) 
concretus 

CONGOJA áγωνíα,ας,η angor 

CONGRACIARSE καταχαρíζοµαι gratifi- 
cor 

CONGRATULAR συγχαíρω gratulor 

CONGRATULARSE συκηδοµαι congratulor 

CONGREGACIÓN ´áγυρις,εως,η; éπισυνα-
γωγη,ης,η; óµáγυρις,ιος,η; συνεγελασ

µóς,οû,ò congregatio 

CONGREGADO,reunido òµηγερης,ης,éς si 
mul congregatus> De nuevo: παλινáγρε
τος,ος,ον rursus congregatus 

CONGREGAR òµηγυρíζω,áγεíρω,áγελáζω,  
áγυρéω,áγυρíζω,áολλéω,áθροíζω,διαγεí 
ρω,éπαγεíρω,éπαθροíζω,éπισυνáγω,éξε
κκλησιáζω,νηéω,óµαδεúω,συγκαλéω,συλ- 
λéγω,συναγεíρω,συνáγω,συναλíζω,συνα- 
θροíζω,ξυνáγω,θαµυρíζω congrego> An- 
tes: προαλíζω ante congrego   

CONGRESO ´éντευξις,συγγéνησις,σúντευ
ξις,εως,η; áντυχíα,ας,η; σúνοδος,ου, 
ò; συνουσιασµóς,οû,ò congressus 

CONGRIO γóγγρος,ου,ò congrus 

CONGRUENTE εúαρµóδιος,κατáλληλος,συ- 
νηορος,σúννοµος,ος,ον; συνηρης,ης,éς
congruens 

CONMGRUENTEMENTE σσσσυγκóλλως  congruen 
ter 

CÓNICAMENTE στροµβηδóν turbinatim 

CÓNICO κωνικóς,η,óν; κωνοειδης,ης,éς


